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Decimus Magnus Ausonius was a Gallic man who lived from 310-395 CE. It is true that Ausonius was born a Gaul, but at heart Ausonius identified as a Roman citizen, in the Moselle he portrays this within his writings, Ausonius writes, ‘I, Ausonius, Roman in name yet born and bred betwixt the frontiers of Gaul and high Pyrene’.[footnoteRef:1] In his lifetime Ausonius produced many works that still survive today, we find many scholars believe he is one of the best sources of poetry of late antiquity due to his variety of works and his political and social connections, and the Mosella is thought to be one of the best examples of poetry in late antiquity. J. Lobato writes, ‘Ausonius’ Mosella is probably the most remarkable, studied and beloved poem of late antiquity.’[footnoteRef:2] Ausonius was a tutor to emperor Valentinians’ son Gratian, this we know is factual. Although the meaning has been debated to the context within various texts that he may have been tutor to the Valentinian royal family rather than just Gratian himself.  In reference to this Ausonius writes,  [1:  Deborah Warren, Ausonius: Moselle, Epigrams, and Other Poems ([n.p.]: Taylor & Francis Group, 2017), p. 30.]  [2:  Jesús Hernández Lobato, ‘MYSTIC RIVER: AUSONIUS'MOSELLAAS AN EPISTEMOLOGICAL REVELATION’, Ramus, 45.2 (December 2016), 231–66 (p. 231) <https://doi.org/10.1017/rmu.2016.12>.] 

‘When the Emperor and his sons (my chiefest care) shall give me my discharge from service as their tutor’.[footnoteRef:3] [3:  Warren, p. 30.] 

In this gobbet, I will be doing a critical commentary on a single poem written by Ausonius titled ‘Mosella’. This work was written as part of his Idyllia portfolio during the late 4th century CE, during the reign of Valentinian I. Some believe it to be as early as 371, others disagree and say it had been made as early as 375, this is up for speculation as this is still a strong topic of scholarly discussion. The focus of this gobbet is only the first 32 lines of the poem, but in these passages, we find some key information that sets a plateau for the rest this work. In this quote we find D. Shanzer making an observation on the possible date of the writing of the Mosella, claiming the usage of the Latin word ‘est’ to be linked to a possible date,  
‘The present tense est excludes dates after 371, such as early 374 suggested by Canal and Pastorino.’[footnoteRef:4] [4:  Danuta Shanzer, ‘The Date and Literary Context of Ausonius’s ‘Mosella’: Valentinian I’s Alamannic Campaigns and an Unnamed Office-Holder.’, Historia: Zeitschrift Für Alte Geschichte, 47.2 (1998), 204–33 (p. 232) <http://www.jstor.org/stable/4436502> [accessed 8 December 2022].] 

	As we have already discussed, the Mosella is a document that likely dates from somewhere around the late 4th century CE, this document is a poem that focuses on the River Moselle, a tributary of the River Rhine, the Rhine flows along most of the French-German border and exits through modern day Netherlands. This would have been the border of the Roman Empire at the time of Valentinian, separating the ‘civilised’ Roman Empire from the lands of the ‘barbarians. Therefore, we can take an educated guess that this poem is about the grandeur of Rome and the civilisation that they have built, as the Poet had to cater to the emperor that they were writing to. In the next quote written by Ausonius in the Mosella, we find a good example of an air of Roman superiority,
‘Hail, river, blessed by the fields, blessed by the husbandmen, to whom the Belgae owe the imperial honour which graces their city’.[footnoteRef:5] [5:  Warren, pp. 19-20.] 


The poetry itself is written in Latin, which is extremely common for this era of the Roman Empire, and the structure is of a hexameter style that Ausonius was a supposed veteran at publishing. Ausonius himself was part of the social literary elite, we can garner from the fact he was a tutor to the emperor’s family as well as receiving a consulship of Rome, that he is set apart from the common poet as he has a unique insight into the Imperial court. We can also see he is learned just from looking at both the quantity and quality of his works that he produced, he was a Gallic citizen from a wealthy background, and his closeness to the emperor makes some scholars think that this is a clear case of propaganda, E. Kennedy writes,
‘It is against this political and military background that the Mosella must be read. It was clearly intended as propaganda.’[footnoteRef:6] [6:  E. J. Kenney, ‘TheMosellaof Ausonius’, Greece and Rome, 31.2 (October 1984), 190–202 (p. 191) <https://doi.org/10.1017/s0017383500028576>.] 

In the most literal sense, Ausonius tells us in the extract of the Mosella, of his journey, either alone or with companions, over the river Naya (modern day Nahe), through the Hunsruck and then finally to the River Mosella. At this time, we could speculate that the Hunsruck would have been a forest, possibly with the dangers of wild animals and bandits. This journey although short in the grand view of the empire, could still have the aspect of danger alluding Ausonius. Loboto writes an observation of this extract, he tells us that this is a writing of metaphorical dangers that can be compared to hell, mirroring Vergil in the sixth book of his Aeneid,  
‘These first nine lines have indeed been proved to be a deliberate reworking of the topic of the travel to Hell or katabasis as depicted by Vergil in the sixth book of his Aeneid, many of whose passages are here intertextually borrowed.’[footnoteRef:7] [7:  Hernández Lobato, pp. 231–66 (p. 233).] 

As an overview, this extract of the Mosella is about boundaries and the process of internal transformation. We can see in the extract that there is a strong focus on the journey rather than the river itself. The river and surrounding area is almost an idyllic representation of harmony, peace and beauty. J. Loboto writes in support of this theory, 
‘The Mosella is all about crossing over boundaries, about passing from darkness into light, about going over into a different consciousness by means of a process of internal transformation’.[footnoteRef:8] [8:  Hernández Lobato, pp. 231–66 (p. 233).] 

His journey although short had enough of an effect on him to include in the writing of the introduction to the Mosella. This would have been around the same time Valentinian was inspecting the borders with Gratian, and people are unsure if Valentinian accompanied him on this short part of the journey, or an entourage, or even by himself. We find the construction of the word ‘I travelled’ in Latin to be of a solitary nature, giving us a reason to doubt whether he had companions, or travelled by himself. This predicament is shown in the following translated quote, which leaves out the nuances of the original Latin extract,
‘I had crossed over swift-flowing Nava’s cloudy stream’.[footnoteRef:9] [9:  Warren, pp. 19-20.] 

	The passage that stands out to me in this extract is the moment he walks through the Hunsruck forest to the river Mosella, the exclamation of being in a place of beauty that is blessed by Dionysus gives us an inkling into the motivation of the writer. The stability of the empire and the emperor Valentinian, the civilisation of Rome and what it has overcome, the idyllic scenery and the beauty, sets it apart from the uncivilised forest that Ausonius has bravely travelled through, this gives the reader a vivid image of the message Ausonius is trying to convey.
‘No longer is the sky to seek, shut out by the green gloom of branches intertwined: but the free breath of transparent day withholds not sight of the sun’s pure rays and of the aether, dazzling to the eyes.’[footnoteRef:10] [10:  Warren, pp. 19-20.] 

	The context of the document is clearly a homage to Valentinian and the fortification of the borders of the Mosella, and the beauty he is bombarded by within the lands of the Roman Empire. We find in the time of writing the Mosella that Valentinian had been made a consul of Rome, and his family prospered, so it may have had a political motive also. He had proclaimed himself as the teacher of the family of Valentinian and this was clearly a place of high stature, Ausonius’ family for the time being, would be in a strongly situated position of influence. 
The Alemanni occupied the other side of the Rhine, and the Mosella is situated closely, just four years into Valentinians reign a battle was fought at Solicinium with the emperor himself. In this campaign, Valentinian was eventually victorious, although his forces suffered heavy losses along the border of the Rhine. This may have been the motivation behind the Mosella, as Ausonius was writing to the strength and resilience of the empire through poetic means and Valentinians victory over the barbarians. Danuta Shanzer writes in an argument of the writing of the Mosella about this, 
‘Ausonius optimistically looks ahead to a consulship which he actually held in 379 in a poem that alludes to Valentinian's Alamannic victories of 368’.[footnoteRef:11] [11:  Shanzer, pp. 204–33 (p. 205).] 

The attitude that the common citizen may have had at the time was that Rome was an empire without limits, Rome would never fall. This emotion bleeds through the Mosella in a way that is both artistic and aesthetically pleasing to read. This alludes to a great piece of propaganda that may have travelled the Roman empire during and after Valentinians reign. While the message of transformation is a key aspect of the extract, we can say for sure that he wanted to make this a piece that agrees with the empires achievements and in no way criticises it. The Mosella is a perfect example of the attitude of its time, in the first 32 lines we get the feeling of a transformation into civilisation, and Ausonius himself does not try to hide this fact. Ausonius was a product of his time, while some scholars disagree on the time of writing and the nuances of the work, most can see the influence he held in late antiquity poetry and how it has bled through to modern day scholarly debate. There are many different works of poetry and literature that allow us to view the world through the eyes of a Roman in the late antiquity, but what sets the Mosella apart from the herd is the ability to see through the eyes of a consul of Rome that knows how to appeal to the modern-day man, Roman citizen, and even the emperor himself. 
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